






внИМанИе: Нишките на бронята на 
динамичните въжета Beal са дълготрайно 
импрегнирани с цел увеличаване на тяхната 
устойчивост на износване и намаляване 
поемането на влага, като по този начин 
се увеличава и техния срок на годност. 
Когато въжетата са нови, ефикасността на 
спирачното действие на десандьорите и 
уредите за осигуряване е ограничена.

УпотРеБа:
•Преди употреба прочетете 
инструкцията и я запазете.
•Този продукт е динамично въже, 
предназначено за катерене. Той се използва 
като звено в осигурителната верига..
•Видове въжета:
-Единично въже: Въже, което може да се 
употребява самостоятелно само с единия 
край в осигурителната верига.
-Двойно въже: Употребява се в планината 
или на дълги маршрути, когато може да се 
наложи слизане на рапел.
-Близначно въже: Употребява се в 
планината или за катерене по замръзнали 
водопади. Задължително е да се включват 
едновременно двата края на въжето.
•Не трябва никога да се катери само с 
единия край на двойно или близначно въже, 
освен, ако не се използва при туризъм.
•При включване в осигурителните точки 
или при поставяне на осигуровки, трябва 
да имате в предвид ефекта от динамичното 
осигуряване, за да избегнете падане на 
земята.
•При рапел или установка проверете 
дали дължината на въжето е достатъчна за 
да стигне двойно. За по-сигурно, направете 
и възел на края на въжето.
•Различните елементи от осигурителната 
верига (сбруя, карабинери, ленти, 
осигурителни точки, осигурителни уреди, 
десандьори) трябва да отговарят на 
стандартите UIAA или EN. При въжетата 
с малък диаметър изберете подходящо 
средство за осигуряване.
•Когато използвате въжето с механично 
устройство, уверете се, че диаметърът 
на въжето и другите му характеристики 
съответстват на това устройство.
•Внимание: когато въжето е ново, ефи-
касността на протриващите и осигуряващи 
средства определено е намалена.
•Препоръчителният възел за обвързване 
е добре стегната осмица.
•Не използвайте карабинер за закачане 
към въжето, когато практикуване дейност с 
риск от падане.
•При спускане на рапел свързвайте двете 
въжета с двоен тъкачески възел, лентов 
възел или осмица.

пРеДпазнИ МеРкИ
•Преди първата употреба, развийте 
въжето, както е посочено на скицата, за да 
предотвратите насукване.
•Въжето трябва да се пази от остри 
ръбове, падащи камъни, ледокопи и 
котки, които могат да скъсат външни или 
вътрешни нишки.
Внимание: тестът “UIAA sharp Edge Resis-
tance” абсолютно не гарантира, че въжето 
може да понесе удар върху остър или 
абразивен скален ръб.
•Триенето на две въжета едно в друго 
в карабинери или майони може да доведе 
до стопяване на въжето до степен то да се 
скъса.
•Рапелите и установките трябва да се 
правят през карабинери или майони:
- не през примки
- не през клони
- не директно през ухото на клин или планка.
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•Избягвайте много бързи спускания 
на рапел или установка, които могат да 
причинят стопяване на въжето и да ускорят 
износването на бронята.
•Проверявайте за поява на грапавини по 
карабинерите и десандьорите.
•Не разменяйте местата на карабине-
рите. Едните трябва да са предназначени за 
включване на въжето, а другите за закачане 
към планките, тъй като планките може да 
повредят карабинерите и това да доведе до 
повреждане и на въжето.
•Под въздействието на влага или лед, 
въжето става по-податливо на износване и 
губи от здравината си - внимавайте повече.
•Температурата при която се употребява 
или съхранява въжето никога не трябва да 
превишава 80°С.
•Преди и по време на употреба, трябва 
да се предвидят възможности за оказване на 
помощ, в случай на проблем.

поДДЪРжане
•Въжето трябва да се пази от контакт с 
химически продукти, особено киселини, 
които могат да повредят нишките му, без 
това да се вижда.
•Избягвайте излишно излагане на UV. 
Съхранявайте въжето на сянка, на сухо 
място и далеч от пряк източник на топлина.
•Препоръчително е при транспортиране 
и катерене на скали да използвате торба за 
въже, за да го предпазите от замърсяване и 
насукване.
•Ако въжето е замърсено, изперете го с 
чиста и хладка вода, евентуално с препарат 
за фини тъкани и го търкайте с четка.
•Ако въжето е мокро вследствие на 
употреба или пране, оставете го да изсъхне 
на сянка, далеч от пряк източник на 
топлина.
• Преди и след всяка употреба 
проверявайте състоянието на цялото въже 
визуално и с ръка.
•Този продукт трябва да се проверява 
основно на всеки три месеца при интен-
зивна употреба или веднъж годишно, ако се 
използва рядко.
•Въжето е лично предпазно средство. 
Ако се използва без вашето присъствие, 
може да бъде тежко повредено, без това да 
е видимо.
•Ако нарежете едно въже на няколко, 
залепете на всяко въже лепенка с данните 
от маркировката, която е на края на въжето.

сРок на гоДност
• Срокът на годност = времето за 
съхранение преди първата употреба + 
времето на употреба.
•Срокът на годност зависи от честотата 
и начина на използване.
•Механичното съприкосновение, 
триенето, ултравиолетовите лъчи и влагата 
повреждат малко по малко качествата на 
въжето.
•Имайте предвид, че при употреба, 
въжето се удебелява и може да се скъси до 
10%.
•Време за съхранение: при добри усло-
вия, продукта може да се държи на склад 
преди първата употреба до 5 години, без 
това да повлияе на последващото време на 
използване.
•Време на употреба:
Потенциалният срок на употреба на този 
продукт е най-много 10 години.
внИМанИе:
Едно въже може да бъде силно повредено 
още при първата употреба. При проверката 
ще се реши дали продукта трябва веднага 
да се бракува. Много е важно правилното 
съхранение на въжето, когато то не се 
използва. Времето за употреба никога не 
трябва да надхвърля 10 години. Срокът на 
годност (съхранението преди първа употреба 
+ времето на употреба) е до15 години.

•Въжето трябва веднага да се бракува, 
ако:
- Е поело сериозно падане, с фактор близък 
до 2.
- Ако при проверка, сърцевината се окаже 
повредена.
- Ако бронята изглежда много повредена.
- Ако е било в контакт с опасни химически 
продукти.
- Ако има съмнения за неговата безопасност.

пРеДУпРежДенИя:
•В листовката са представени няколко 
случая на неправилна употреба, които не са 
изчерпателни..
•Този продукт е предназначен само 
за катерене и алпинизъм.Катеренето и 
алпинизмът са рискови дейности.
•За да използвате продукта трябва да 
притежавате специални знания и умения.
•Този продукт може да се употребява 
или само от компетентни лица, или лицето, 
ползващо продукта трябва да е под контрол 
на компетентно лице.
•Неспазването на тези правила може да 
доведе до травми или фатален изход.
•Крайно непрепоръчително е използва-
нето на продукти „втора употреба”.
•Вие лично сте отговорни за вашите 
действия и решения.

оБясненИе на ИзползванИте 
сЪкРащенИя:
F: Сила на удара
Ø: Диаметър
N: Брой падания по UIAA
ED: Динамична елонгация
SS: Приплъзване на бронята
М: Тегло на метър
МАТ: Материал
РА: Полиамид
ES: Елонгация с 80 кг
UI: Дата на първа употреба
BN: Номер на партида

оБясненИе на МаРкИРовката:
CE : съответствие с европейски регламент 
(2016/425) относно личните предпазни 
средства.
0120: Номер на сертификационен орган – 
SGS217-221 London Road – Camberley – Sur-
rey – GU15 3EY – United Kingdom
Serial number: Последните 2 цифри 
посочват годината на производство
 : Единично въже
 : Двойно въже
 : Близначно въже
11/17: Месец и година на производство
EN 892: Съответствие със стандарт
оторизирана организация, осъществила 
изпитание ео на типа: APAVE SUDEUROPE 
SAS., CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex 16 - France, 
no 0082

Този продукт е с тригодишна гаранция, 
отнасяща се до дефекти в материалите или 
фабрични дефекти. Гаранцията не включва: 
нормално износване при употреба; 
модификации и поправки; неправилно 
съхранение; лошо поддържане; повреди, 
дължащи се на инциденти, небрежност, 
неправилна употреба или употреба на 
продукта не по предназначение.
отговорност: 
BEAL не носи отговорност за преки, 
косвени, случайни, или от какъвто и да било 
характер щети, настъпили в резултат от 
използването на неговите продукти.
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